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Laudate pueri dominum
In v[igil]ia Pentecostes, / In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, /

In v[igil]ia B Notkeri confe[ssoris] Chr[ist]i ad v[espera]s, [Psalm 112], 8 Toni
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Pentecostes / Nativitas / Notker - Laudate pueri
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Lauda anima mea
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Bis M. 72 nur einmal „et in secula seculorum“ unterlegt, mit teils großen Abständen zwischen den Silben. Angeglichen an die anderen Stimmen.
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Laudate dominum quoniam
In v[igil]ia Pentecostes / In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, /

In v[igil]ia B Notkeri confe[ssoris] Chr[ist]i ad v[espera]s, [Psalm 146], 8 Toni

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 161v–166r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/161v/
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Kommentar
Bei D und T Marginalie „8 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe g markiert.
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Kommentar
Schreibfehler Min. punctata f '. 

Editor
Kommentar
Silbe „ga“ im Codex wesentlich früher gleich nach „gre“.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 20. Nur Text.
Siehe Cod. Sang. 544, f. 90r. Nur Text. Mit der Antiphon „Deo nostro iucunda“.
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Schreibfehler „vocans“.
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Dieser und der nächste Ton durch Rasur korrigiert aus e'.
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Ohne die Verschleifung zu „man-sue-tos“ bleiben im Alt zu wenig Töne für "dominus". Alternativ könnte die Br geteilt werden.  
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Bis zum Ende nur zwei Textwiederholungszeichen. Angeglichen an D und T, mit denen der B parallel geführt ist.
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In v[igil]ia Pentecostes / In v[igil]ia salvifice Nativitatis d[omi]ni n[ost]ri Jh[es]u chr[ist]i, /

In v[igil]ia B Notkeri confe[ssoris] Chr[ist]i ad v[espera]s, [Psalm 147], 8 Toni
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Editor
Kommentar
Paginierungsfehler: f. 165 fehlt. Es fehlt jedoch kein physisches Blatt, denn die Musik ist vollständig und die Stimmen auf f. 164v und f. 166r sind einander zugehörig.

Editor
Kommentar
Bei D und T Marginalie „8 Toni“ am äußeren Rand. Zu Beginn jeder Stimme ist die Tonstufe g markiert.

Editor
Kommentar
In allen Stimmen „inte“ statt „in te“.

Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 22. Nur Text.
Siehe Cod. Sang. 544, f. 90v. Nur Text. Mit der Antiphon „Lauda Jerusalem“ über der rasierten Antiphon „Benedixit filiis“.
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Pentecostes / Nativitatis / Notker - Lauda Jerusalem

Editor
Kommentar
Textverteilung an die anderen Stimmen angeglichen. 

Editor
Kommentar
Schreibfehler „suum“.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „suum“.
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Pentecostes / Nativitatis / Notker - Lauda Jerusalem

Editor
Kommentar
Der Zeilenwechsel in der Mitte von M. 51 teilt das Wort „spiri-tui“. Dadurch ergäbe sich eine verschobene Deklamation des B gegen die anderen Stimmen, was bei dieser homophonen und rhythmisch prägnanten Stelle  kaum Intention sein kann. Die Textunterlegung im B wurde daher angeglichen.

Editor
Kommentar
Eventuell ein Schreibfehler. Zu erwarten wäre SBr c''.
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Repleti sunt omnes
In v[igil]ia Pentecostes, R[esponsoriu]m,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 167v–171r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/167v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 46. Nur Text.
Siehe Cod. Sang. 541, p. 29r.

Editor
Kommentar
Rubrik am Ende des vorhergehenden Psalms: „Sequitur R[esponsoriu]m“.
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Pentecostes - Repleti sunt

Editor
Kommentar
Silbe fehlt am Seitenende. Die neue Seite beginnt mit „loqui“.

Editor
Kommentar
Getrennte Schreibung "pro ut" auch in Cod. Sang. 439 und 541.
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Pentecostes - Repleti sunt
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In v[igil]ia Pentecostes, Hymnus,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 170v–173r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/170v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 153v.
Siehe Cod. Sang. 439, p. 47. Nur Text.
Siehe Cod. Sang. 439, p. 50. Nur Textmarke.
Siehe Cod. Sang. 546, f. XVIv.

Editor
Kommentar
Silbe fehlt am Seitenwechsel. Silbe „de-“ im Codex erst hier.

Editor
Kommentar
In den ersten zwei Zeilen dieser Seite sind D und A auf den Seiten vertauscht. Mit Beginn der neuen Strophe ist die Anordnung wieder richtig, was durch ein rotes „Discantus, Nota,“ bzw. „Altus nota,“ angezeigt wird.

Editor
Kommentar
Die Textunterlegung ist sehr unregelmäßig und schwierig konsistent einzurichten. Es wurde versucht, eine singbare Textfassung für die Praxis herzustellen, die dennoch möglichst nahe an der Quelle bleibt.
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Editor
Kommentar
 Da die zwei unterlegten Texte in der Silbenzahl abweichen, wurde in der Quelle eine Virga im Wert einer SBr geteilt, indem sie zusätzlich zum breiten Abstrich mit einem Hals aufwärts versehen und ein Punctum mit Hals (= Minima der schwarzen Mensuralnotation) dahinter gesetzt wurde. Dadurch konnte für beide Strophen der gleiche Satz verwendet werden. In der Edition wurde dies durch eine caudierte SBr gefolgt von einer normalen Min nachgebildet.

Editor
Kommentar
Text am Seitenübergang falsch. Dazu kommt eine andere Verteilung der Silben auf die Wortgrenzen, weshalb beide Strophen in den Textwiederholungen nicht parallel verteilt werden können. Die editorisch vorgeschlagene Fassung respektiert alle in der Quelle geschriebenen Silben, muss diese jedoch anders verteilen, um die fehlenden Silben ebenfalls unterlegen zu können.

Editor
Kommentar
Silbe „rum“ am Seitenwechsel doppelt.
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Editor
Kommentar
Silbe „tu“ am Zeilenwechsel doppelt

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note im Codex fälschlich SBr. Vergleiche M. 22.

Editor
Kommentar
Schreibfehler „perpeti,“ oder vergessener Kürzungsstrich. In den anderen Stimmen ist „perpetim“ ausgeschrieben.

Editor
Kommentar
Das gegenüber dem Komma aufwändigere Schlusszeichen, das in der Edition mit Punkt übertragen wird, steht hier nach der oberen Strophe sehr tief und ist offenbar für beide Strophen gemeint. 
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Non vos relinquam
In v[igil]ia Pentecostes, Ad m[a]g[nifica]t a[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 172v–174r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/172v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 48. Nur Text.
Siehe Cod. Sang. 541, 29r.

Editor
Kommentar
Silbe „al-“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Silben „alle-“ am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Die alte Seite endet mit der ersten Silbe des „alleluia“, auf der neuen Seite steht jedoch ein Textwiederholungszeichen, was „vado et venio ad vos“ oder einen Teil davon, erwarten lässt. Da D und A schon das „alleluia“ begonnen haben, wird dies im B auch so vorgeschlagen.  
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